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8.9.2. Divertissements populaires et fêtes  

Dans les villages et les quartiers, durant les week-ends, il est habituel 
de sortir se promener et de faire la tournée des bars pour prendre un 
pot ou un pintxo (tapa), ce quʼon appelle le txikiteo entre copains.

Lʼété est un moment idéal pour connaître Euskadi, découvrir ses 
plages ou escalader ses montagnes, et profiter de ses fêtes, de sa 
gastronomie et de ses traditions. Les nombreux offices de tourisme 
informent le voyageur sur les hôtels et les gîtes ruraux. 

Aux vacances de Noël, il est habituel de se rendre aux parcs de jeux 
pour enfants montés spécialement pour cette occasion ou aux parcs 
à thème, ou de visiter une crèche géante. Les familles vont aussi 
voir passer lʼOlentzero –le ramoneur qui apporte des cadeaux aux 
enfants la veille de Noël– ou la Cavalcade des Rois (le 5 janvier).

Les fêtes 

Les fêtes de Vasconie les plus célèbres du monde sont celles 
de San Fermín à Pampelune-Iruñea, avec ses “encierros”, 
immortalisés par Hemingway. Elles débutent le 6 juillet avec 
le “chupinazo” à midi, depuis le balcon de la Mairie, pour une 
durée de 9 jours. Pampelune-Iruñea vit alors pour la fête. 
Les “encierros”, les corridas, les bals populaires et les 
festivals, lʼambiance festive animée par les groupes 
de jeunes, les txarangas, mascarades et fanfares, 
cohabitent avec la procession de San Fermín.

La Pierre-Saint-Martin, dans les Pyrénées, 
célèbre tous les 13 juillet, depuis 1375, le 
Tribut des Trois Vaches, un rite par lequel la 
Vallée de Baretous (Béarn) remet à la Vallée 
du Roncal un tribut de trois vaches après 
reconduction du traité de paix entre les 
deux contrées et la désignation des gardes. 
Cʼest aujourdʼhui une fête de confraternité 
entre vallées voisines.

Août est particulièrement riche en célébrations. 
Le 4, la descente du Celedón inaugure les 
Fêtes de la Blanca de Vitoria-Gasteiz. Cette 
même semaine ont lieu les fêtes de Bayonne, 
qui commencent avec lʼapparition au balcon du 
Roi Léon. Vient ensuite la Grande Semaine ou 
Aste Nagusia de Donostia (avec son Concours 
International de Feux dʼArtifices) et fin août, la 
Aste Nagusia ou Grande Semaine de Bilbao, avec la 
stimulante invitation à la fête de son emblématique 
Marijaia, inventée par Mari Puri Herrero.

Les spectaculaires, pour des motifs divers, Alardes ou défilés dʼIrún 
(San Marcial) et de Fontarabie-Hondarribia, les oies de Lekeitio et les 
“encierros ” de vachettes de Laguardia et de Falces ou de taureaux à 
Tafalla sont dʼautres fêtes très animées à cocher sur le calendrier. 

En hiver, il faut aussi relever les célèbres défilés de la Tamborrada 
(tambours) et les déguisements des carnavals (Ihauteriak) de 
Donostia et de Tolosa, ainsi que les chorales qui sillonnent les 
rues de toute Euskal Herria la veille de Santa Ageda (5 février)…

Le premier et le deuxième dimanches de mars ont lieu les 
javieradas, de grandes processions pénitentielles au château de 
Xabier-Javier, berceau de Saint-François de Xavier, patron de la 
Navarre. On y accourt à pied depuis tous les villages de Navarre 
pour commémorer une promesse faite à lʼorigine par le Conseil 
Général en 1885, à lʼoccasion dʼune épidémie de choléra.

Durant la Semaine Sainte, des processions sont organisées dans 
toutes les capitales et dans de nombreuses localités, avec des chars ou 
“pasos ” dʼune grande valeur portés par des membres de confréries. 
À remarquer la Passion de Balmaseda (Biscaye) et dʼAndosilla (en 
Navarre) –auxquelles participe une bonne partie des habitants- et les 
processions de Corella (Navarre).

20 janvier, grande fête de la capitale 
de Guipúzcoa : la Tamborrada de 
San Sebastián.

Représentation de lʼOlentzero. 

Marijaia, symbole des fêtes de 
Bilbao. 

Fêtes de San Fermín.
Pampelune-Iruñea.
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La gastronomie

La cuisine basque figure parmi lʼune des plus réputées du monde 
pour sa qualité, quʼelle soit traditionnelle ou moderne, dʼavant-
garde et imaginative, la dénommée «nouvelle cuisine basque». 

Elle est représentée par une multitude de restaurants, certains 
étant de véritables sanctuaires de la bonne chère, associés à des 
noms mythiques connus dans toute lʼEurope, comme Arzak, 
Subijana, Berasategui, Aduriz, Arbelaitz, Arrambide, Canales 
ou le cuisinier de la télévision, Argiñano.

La cuisine traditionnelle sʼappuie sur des matières premières 
dʼexcellente qualité, préparées de façon simple et accompagnées 
de vin rouge ou rosé de la Rioja alavaise ou de Navarre, de cidre 
ou de txakoli de Getaria ou de Bakio. 

La cuisine classique se caractérise par sa contribution à la 
cuisine internationale avec quatre sauces fondamentales pour 
accompagner le poisson: la sauce presque blanche du pil-pil 
(gélatine de morue), la sauce verte (avec du persil, de lʼail et des 
oignons), la sauce rouge (biscayenne, au poivron rouge sec) et la 
sauce noire (à lʼencre de calmar ou txipiroi).

Les cidreries proposent un menu standard à base dʼomelette 
de morue, de morue frite aux poivrons verts, de côte de boeuf 
braisée et de fromage Idiazabal avec des noix. Le tout arrosé de 
cidre, servi au tonneau ou kupela au cri de txotx! pour inviter les 
clients. Astigarraga, Hernani et Usurbil sont les centres du cidre. 

Cidre tiré à la kupela (barrique).

La cuisine basque, dont la renommée 
internationale est justifiée, sʼappuie 
sur la sélection de produits naturels 
de premier choix.

Les cuisiniers Juan Mari Arzak 
(à droite.) et Karlos Arguiñano.

Les comptoirs des bars se convertissent le plus 
souvent en de délicieux mini-restaurants.
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Les parcs et les itinéraires intéressants

Les parcs naturels, les réserves de la biosphère et les réserves 
naturelles offrent lʼopportunité de pratiquer la randonnée et 
lʼalpinisme, des activités très appréciées.

Les parcs du Gorbea (Biscaye et Alava), Valderejo (Alava) et Urkiola 
(Biscaye) ou la splendide Réserve dʼUrdaibai (Biscaye), avec Gernika 
pour centre, ou le parc botanique de Pagoeta à Aia (Guipúzcoa), qui 
inclut la forge dʼAgorregi, sont quelques-uns des grands trésors 
écologiques dʼEuskal Herria. Tout aussi spectaculaires sont les 
parcs dʼUrbasa –avec la naissance de lʼUrederra–, Izki, Aralar, Bertiz, 
Entzia, Aizkorri et les Monts dʼAia; et tout particulièrement la Réserve 
Mondiale de la Biosphère de Bardeak-Las Bardenas, en Navarre, avec 
son paysage lunaire criblé de cheminées de fée et son champ de tir 
utilisé par les avions de chasse de lʼarmée de lʼair espagnole. 

La diversité de lʼorographie, les parcs cités ci-dessus et les 
magnifiques vallées du nord de la Navarre, invitent à une infinité 
de randonnées en montagne.  

Le Baztan, avec Elizondo comme chef-lieu de canton, est une 
jolie vallée du versant atlantique des Pyrénées. Les vallées 
pyrénéennes les plus à lʼest sont celles de Salazar et du Roncal. La 
vallée sculptée par le fleuve Salazar forme les gorges dʼArbaiun et 
de Lunbier (Lumbier), avec pour centre Otxagabia et ses solides 
bâtisses du dix-huitième qui invitent à sʼabriter sous leurs 
arcades. Izaba (Isaba), dans la Vallée du Roncal, avec ses rues de 
caractère, est le point de départ pour une promenade magique au 
Sanctuaire dʼIdoia ou à travers la vallée de Belagua. 

En Iparralde, les randonnées en montagne sont également 
excellentes. La Forêt dʼIrati, avec ses 17.000 hectares de hêtres et 
de sapins, quʼon peut contempler depuis lʼOrhi, se trouve à cheval 
sur les vallées dʼAezkoa et Salazar et Iparralde. Le pic dʼAuñamendi 
(Anie) et ses contreforts unissent le Béarn, la Soule et la Navarre 
après avoir traversé depuis Belagua lʼun des plus singuliers 
paysages karstiques dʼEurope (Larra). Les gorges de Kakueta et de 
Holtzarte, dans la Soule, sont dʼune grande beauté. 

Les promenades le long de la côte sont nombreuses en Biscaye, 
Guipúzcoa et dans le Labourd, que ce soit à travers de magnifiques 
paysages (San Juan de Gaztelugatxe, côte de Mundaka, côte de 
Getaria à Zarautz, baie de Txingudi à Fontarabie-Hondarribia…) ou en 
visitant des villages de pêcheurs pittoresques (les ports de Zierbena, 
Santurtzi et Algorta, Plentzia, Ea, Bermeo, Mundaka, Lekeitio, 
Ondarroa, Motriku, Deba, Orio, Pasaia, Fontarabie-Hondarribia, 
Donibane Lohizune –St. Jean de Luz– et Biarritz- Miarritze).

Réserve de la Biosphère dʼUrdaibai 
(Biscaye).

Gorge de Kakueta (Soule).

Saint-Jean-de-Luz (Labourd).

Espace botanique du Señorío de 
Bertiz. Vallée du Baztan (Navarre).
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Elantxobe (Biscaye).

Olite (Navarre).

Lʼamande de Vitoria-Gasteiz, 
structure urbaine médiévale.

Les capitales et les villes regorgent de sites à visiter. 

Dans le centre historique de Vitoria-Gasteiz, en forme dʼamande 
typique du Moyen-Âge, se trouvent la Cathédrale, La Maison del 
Cordón (XVe siècle), le Portalón, la Tour des Anda –tous du XIIIe 
au XVIe–, et à lʼautre extrémité, lʼensemble de la fin du XVIIIe, les 
Arquillos et la Place du Machete, conçue par Justo de Olaguibel.

La nouvelle promenade qui longe la Ria de Bilbao depuis Atxuri 
jusquʼau Palais Euskalduna, en passant par le Pont Calatrava et le 
Musée Guggenheim, est le symbole de la nouvelle Bilbao, cette 
Bilbao post-industrielle dans un monde globalisé que lʼon peut 
parcourir à pied, en métro ou en tramway.

Lʼespace de loisirs du “Kutxaespacio ” de la Science ou la visite du 
port, de lʼAquarium, du Mont Urgull et du Paseo Nuevo sont deux 
façons différentes de découvrir la ville de Donostia-San Sebastián.

La visite des nombreux palais (de Navarre, du Connétable, 
Épiscopal...) ou la promenade autour du Château, le parc de La 
Taconera et le Planétarium de Pampelune-Iruñea constituent à 
eux seuls un voyage à travers le temps. 

En Iparralde, les capitales de Bayonne, Saint-Jean-Pied de Port et 
Mauléon sont riches dʼune longue histoire et dʼune singulière beauté, 
et les villages dʼAinhoa, dʼEspelette, dʼUstaritz, de Cambo-les-Bains, 
dʼIrulegi, de Baigorri ou dʼAtharratze rivalisent de charme.

Les localités des différents territoires dʼHegoalde offrent une 
multitude de promenades différentes.

Dans les villages du nord de la Navarre, il est possible de 
visiter les anciennes fabriques dʼarmes dʼOrbaitzeta et dʼEugi, 
ou les palais de Sangüesa, dʼElizondo et dʼElbete –Arizkunenea, 
Beramundea…– les tours de Zubiria et de Jauregizar à Arraioz, ou 
de Jauregia à Donataria ou celle dʼOlcoz. 

Dans la Zone Moyenne de la Navarre, les centres historiques 
dʼEstella-Lizarra, Garés-Puente la Reina, Zirauki, Uxue, Tafalla, 
ou celui dʼOlite avec son château (XIIIe) et de magnifiques églises, 
le “cercle dʼArtajona ”, lʼEnceinte Fortifiée médiévale de Rada…et 
dans la Ribera, la localité de Tutera-Tudela. 

En Alava, la ville de Laguardia (Biasteri) est à elle seule un véritable 
monument, ainsi que les restes de murailles dʼAntoñana ou tout 
le réseau de tours et de châteaux médiévaux -comme celui des 
Mendoza (Alava)-, de maisons fortifiées, dʼermitages ou de murailles. 
La Vallée Salée à Salinas de Añana ou les caves historiques (Remelluri, 
Palacio, Marqués de Riscal, Ysios ou Primicia), certaines dotées 
dʼune architecture dʼavant-garde, constituent une proposition hors 
du commun à Labastida, Eltziego ou Laguardia. 

En Biscaye, on distingue les centres baroques dʼElorrio ou de 
Durango, le Gernika reconstruit après la guerre et ses monuments 
(Moore et Chillida réunis), le Parlement et les musées. 

On est interpellé par le contraste urbanistique du XXe siècle entre 
le village minier de La Arboleda, sur la rive gauche, et la colonie de 
villas de style néo-basque ou anglais de la bourgeoisie à Neguri, 
sur la rive droite de la Ria. 

Lʼensemble dʼAbellaneda à Enkarterri conserve encore sa saveur 
médiévale alors que les promenades maritimes de Portugalete et 
dʼAreeta nous évoquent les espaces de loisirs de la bourgeoisie 
de la première industrialisation.

Dans la province de Guipúzcoa, nous sommes ramenés à 
lʼépoque des manufactures, avec les ensembles monumentaux 
de la forge et des moulins dʼAgorregi (Parc Pagoeta, Aia) ou le 
Musée Territorial Lenbur et sa Forge de Mirandaola qui reproduit 
fidèlement lʼindustrie de lʼélaboration du fer au XVIIIe siècle avec 
sa fonderie, son moulin et sa mine (Legazpi). 

À ne pas manquer les quartiers médiévaux de Fontarabie ou de 
Segura et les quartiers baroques dʼOñate ou de Bergara.
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9. RESSOURCES ET SERVICES 
PUBLICS EN EUSKADI 
Les administrations font appel à une multitude de ressources 
pour satisfaire aux besoins des citoyens. 

Depuis les plus indispensables, orientées au respect des droits et 
des devoirs, jusquʼà celles destinées à satisfaire des besoins précis 
ou pallier dʼéventuelles inégalités. De même, les Administrations 
autonomiques, provinciales et locales sont tenues de faciliter lʼaccès 
à la documentation requise, à toute demande ou souhait concernant 
la situation dʼun dossier ou dʼune affaire. Les services sont mis 
en œuvre par les différents Départements du Gouvernement, des 
Conseils Généraux ou des Municipalités, et par les Organismes 
Publics autonomes dotés de fonctions spécifiques. 

9.1. Ressources et Services publics du 
Gouvernement Basque 
Le Gouvernement Basque distribue ses compétences à travers les 
départements ou bureaux de conseillers suivants: 

• Présidence du Gouvernement. 
• Vice-présidence. 
• Département des Finances et de lʼAdministration Publiques. 
• Département de lʼÉducation, des Universités et de la Recherche. 
• Département de lʼIntérieur. 
• Département de lʼIndustrie, du Commerce et du Tourisme. 
• Département du Logement et des Affaires Sociales. 
• Dépar. de la Justice, de lʼEmploi et de la Sécurité Sociale. 
• Département de la Santé. 
• Département de la Culture. 
• Dépar. de lʼAménagement du Territoire et de lʼEnvironnement. 
• Département des Transports et Travaux Publics. 
• Département de lʼAgriculture et de la Pêche. 

9.1.1. Présidence ; Vice-présidence

Le Département de la Présidence, avec le Lehendakari à sa tête, 
dirige le Gouvernement Basque et est responsable, entre autres 
matières, de la gestion des fonds relatifs à lʼUnion Européenne et 
des colonies de basques à lʼextérieur. Il participe également à des 
organismes multilatéraux, à la stratégie dʼaction extérieure et au 
réseau des délégations dʼEuskadi (Bruxelles, Madrid, Paris, Chili, 
Argentine et Mexique), aux études sociologiques sur des thèmes 
dʼactualité basque, à la mise en oeuvre de plans spéciaux et à la 
promotion de lʼégalité dʼopportunités pour la femme. 

Au sein de ce département, lʼInstitut Basque de la femme-Emakunde 
encourage dans la pratique lʼégalité entre femmes et hommes dans 
tous les domaines de la vie politique, économique, culturelle et sociale 
dʼEuskadi. En 2005, le Parlement Basque a approuvé une Loi sur lʼÉgalité 
aux conséquences importantes pour le court et le moyen terme.

La Vice-présidence est chargée de la coordination de tous les 
départements du Gouvernement. Un instrument fondamental 
pour informer les citoyens de ses décisions est le Bulletin Officiel 
du Pays Basque (BOPV) dans lequel figurent aussi toutes les 
mesures prises par le Parlement Basque. 

9.1.2. Finances et Administration Publiques

Ce département est chargé de lʼéconomie du pays ; cʼest donc lui 
qui élabore les Budgets Généraux dʼEuskadi, sʼoccupe du système 
tributaire, des finances publiques... Il englobe en outre lʼInstitut 
Basque de Statistique (EUSTAT), chargé dʼélaborer et de diffuser les 
études sur tous les aspects de la société et de lʼéconomie basques. 

LʼInstitut Basque dʼAdministration Publique (IVAP) sʼoccupe de 
la sélection et de la formation des employés de lʼAdministration 
et de la normalisation de lʼusage de lʼeuskera au sein des 
organisations publiques.

9.1.3. Éducation, Universités et Recherche

Le système éducatif assure lʼenseignement obligatoire et garantit 
une place scolaire la plus proche possible du domicile des enfants. 
Lʼenseignement est gratuit de trois à seize ans et obligatoire entre 
six et seize ans. Ce sont les familles qui choisissent lʼétablissement 
scolaire, le modèle éducatif et le modèle linguistique, lequel, tout en 
étant dans tous les cas bilingue (avec deux langues officielles, lʼeuskera 
et lʼespagnol) revêt une intensité différente suivant les modèles D, B 
et A, actuellement en révision (voir 6.3). Lʼannée scolaire est établie 
de septembre à juin, avec des cours le matin et lʼaprès-midi.

Lʼéducation est répartie sur plusieurs niveaux : 
• Éducation Maternelle, de 0 à 6 ans, non obligatoire, divisée en 
deux cycles: le premier de 0 à 3 ans et le second de 3 à 6 ans.
• Éducation Primaire, de 6 à 12 ans, obligatoire et gratuite, 
divisée en trois cycles de deux années chacun. Le 1er de 6 à 8 ans; 
le 2nd de 8 à 10 ans et le 3ème de 10 à 12 ans, le redoublement 
nʼétant possible quʼune fois par cycle.
• Éducation Secondaire, obligatoire de 12 jusquʼà 16 ans. Il est 
possible de redoubler chaque année, la limite de scolarisation 
étant 18 ans. Cette étape est sanctionnée par un Certificat dʼÉtudes 
Secondaires, qui donne accès aux études de Baccalauréat et aux 
Cycles de Formation de Degré Moyen.

Édifice du Gouvernement Basque à 
Bilbao. 

Ajuria Enea, siège de la Présidence 
du Gouvernement Basque 
(Lehendakaritza).
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• Éducation Secondaire Post-Obligatoire. Elle est volontaire et 
comporte deux branches alternatives:

-Le Baccalauréat. Auquel on accède avec le Certificat dʼÉtudes 
Secondaires, avec quatre modalités (Arts; Sciences de la Nature 
et de la Santé ; Technologie ; Lettres et Sciences Sociales), plus 
le Baccalauréat de Musique et celui de Danse. Il comprend 
deux années au terme desquelles on obtiene le diplôme de 
Bachelier, qui permet dʼentrer à lʼUniversité et aux Cycles de 
Formation de Degré Supérieur.
-Formation Professionnelle Spécifique de Degré Moyen. On 
y accède également avec le Certificat dʼÉtudes Secondaires ou 
à travers une Épreuve dʼentrée. Sa durée est variable, dʼune 
année et demie à deux années scolaires.
 

Puis viennent les études supérieures à lʼUniversité, Écoles 
Polytechniques ou Écoles Professionnelles. 

Pour plus dʼinformations (en particulier pour lʼimmigration), 
consulter la section des élèves immigrants sur www.hezkuntza.
ejgv.euskadi.net.

Les plus de 18 ans peuvent recevoir des cours de basque et 
dʼespagnol dans le cadre de lʼÉducation Permanente aux 
Adultes (EPA). Tous les établissements scolaires informent sur 
les démarches à réaliser pour lʼinscription. 

Pour plus dʼinformation, sʼadresser aux Délégations Territoriales 
dʼÉducation de chaque Territoire : pour Alava (nº18, rue San 
Prudencio, sous-sol. 01.005 Vitoria-Gasteiz. Téléphone 945-
017200); Guipúzcoa (nº13, rue Andia, 20004 Donostia- San 
Sebastián. Téléphone  943-022850) et Biscaye (nº85, rue Gran 
Vïa 85, 48.001 Bilbao. Téléphone  94-4031000).   

Par ailleurs, les informations sur  les démarches dʼhomologation 
de diplômes officiels obtenus dans les pays dʼorigine peuvent 
être obtenues auprès des Unités dʼÉducation ou des Services 
aux Étrangers des trois Sous-délégations territoriales du 
Gouvernement Espagnol. 

9.1.4. Intérieur

Le Département de lʼIntérieur se charge de la circulation sur le 
réseau routier basque, des résultats électoraux, de la gestion 
des urgences, de lʼErtzaintza (Police Autonome Basque) et de 
lʼÉcole de Police dʼEuskadi. Cʼest de lui que dépend le numéro de 
téléphone “112 ” destiné aux appels dʼurgence. 

De ce Département dépend aussi la Direction de lʼAttention aux 
Victimes du Terrorisme. 

9.1.5. Industrie, Commerce et Tourisme

Sur le site du Département de lʼIndustrie, du Commerce et du Tourisme 
figurent les aides aux entreprises et le Guide Delfos avec toutes les 
aides proposées par les différents départements du Gouvernement 
Basque. La Société de Promotion Industrielle (SPRI) et la promotion du 
tourisme sont également rattachées à ce Département. En dépendent 
aussi lʼInstitut Basque de lʼÉnergie (Ente Vasco de la Energía)  et 
les plans de Compétitivité, Science et Technologie, ainsi que la 
Société de lʼInformation. À mentionner la section du service des 
consommateurs, qui canalise les consultations et les réclamations. 

9.1.6. Logement et Affaires Sociales 

Le Service Basque du Logement (Etxebide) est un organisme 
dʼattention personnalisée où les demandeurs de logement 
peuvent sʼinscrire et obtenir des informations sur les promotions 
en cours, sur les aides pour accéder à un logement ou pour la 
réhabilitation. 

En tant que titulaire de la Direction de lʼImmigration, ses 
fonctions sont:
1. La planification des actions en matière dʼimmigration et 
lʼélaboration de projets de normes sʼy rapportant.
2. La proposition dʼactions et de mesures destinées à atteindre 
lʼintégration sociale des immigrés et leur incorporation aux 
systèmes de protection sociale.
3. La proposition de mécanismes et dʼinstruments de 
coordination avec lʼÉtat et dʼautres Administrations publiques 
en matière dʼimmigration, sous réserve des compétences de la 
Vice-présidence du Gouvernement.
4. La proposition et lʼexécution de mesures de sensibilisation de 
la population pour lʼaccueil et le soutien aux activités associatives 
et interculturelles.

Il distribue des subventions aux Organismes Locaux pour le 
développement de programmes et dʼactivités dʼintégration et 
dʼaccueil des immigrés; aides visant à encourager lʼinterculturalité; 
aides aux Organismes Privés à but non lucratif offrant des programmes 
dʼintégration dʼimmigrés étrangers ; aides à lʼorganisation de 
cours et de séminaires ayant pour objet la formation en matière 
dʼimmigration; aides pour lʼattention aux jeunes non accompagnés 
dans leur processus dʼadaptation sociale ….

Il développe entre autres deux programmes spécifiques. En premier 
lieu, HELDU, qui relie par Internet la quasi totalité des municipalités 
de la Communauté Autonome dʼEuskadi et qui, sans rendez-vous 
préalable et à travers les Services Sociaux Municipaux, fournit 
une attention socio-juridique sur des thèmes en rapport avec la 
situation des étrangers et la régularisation des papiers.

Promotion de logements dʼEtxebide.

Fête scolaire.
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En second lieu, BILTZEN, programme dʼéducation et de médiation 
interculturelle qui travaille au niveau communautaire pour 
favoriser la cohabitation interculturelle. La recherche de ressources 
relatives aux services sociaux est possible sur le site web aux 
sections: Insertion Sociale, Volontariat, Personnes Âgées, Famille, 
Femme, Drogodépendances et Mobilité Réduite. Le département 
intègre aussi la Direction de Coopération au Développement.

9.1.7. Justice, Emploi et Sécurité Sociale

Il est également possible de trouver sur son site web une 
information variée sur le fonctionnement de lʼAdministration 
de la Justice et même de réaliser certaines démarches à travers 
le site web du Registre Civil, solliciter un certificat de mariage, 
de naissance ou de décès. La Direction des Droits de lʼHomme 
dépend aussi de ce Département.

Dans le domaine de la promotion de lʼemploi, Egailan, se charge 
de lʼemploi et de la formation des travailleurs à travers un 
instrument dénommé Langai, un service qui sʼadresse aussi bien 
aux entreprises offrant des postes de travail quʼaux travailleurs à 
la recherche dʼemploi. 

La Fondation Basque pour la Formation Professionnelle Continue, 
Hobetuz, sʼoccupe de la formation continue des personnes en 
activité en Euskadi. LʼInstitut Basque de Sécurité et de Santé au 
Travail, Osalan, assure les fonctions de promotion et de prévention 
sur le lieu de travail : sécurité, hygiène, environnement et santé. 

9.1.8. Santé

Osakidetza est le nom donné au Service Basque de la Santé. Sur 
son site web –rattaché au site général de www.euskadi.net– il 
est possible de trouver des informations sur lʼorganisation de 
ses services : hôpitaux, soins de santé primaires, enseignement, 
technologie sanitaire, centres de suivi pharmaceutique et de santé 
mentale…Le site informe également sur le Sida, les médicaments 
génériques, les prix de référence...

9.1.9. Culture

Le Département de la Culture est chargé de la création, de la production 
et de la diffusion culturelles, ainsi que de la politique linguistique. La 
politique culturelle pour les prochaines années est définie par le Plan 
Basque de la Culture, approuvé en 2004. La radiotélévision publique 
basque, EITB, dépend également de ce Département. 

Son site web propose un agenda avec toutes les activités culturelles 
(théâtre, danse, musique, expositions, cinéma, littérature…) qui se 
produisent dans la Communauté Autonome. Il informe également 
sur les aides culturelles et offre un service de consultation de 
différents fonds bibliographiques dans les bibliothèques dʼEuskadi. 
Par ailleurs, le portail thématique Gazteaukera sʼadresse aux 
jeunes en les informant sur des thèmes dʼordre pratique.

LʼInstitut dʼAlphabétisation et de “Basquisation” des Adultes, 
Habe, qui dépend du Bureau du  Vice-conseiller à la Politique 
Linguistique, rassemble les services orientés au processus de 
basquisation et dʼalphabétisation. Il inclut aussi un service 
dʼapprentissage de lʼeuskera et de traduction aux langues des 
immigrés. Elebide est un service chargé de veiller aux Droits 
Linguistiques et à la normalisation linguistique au sein des 
Administrations Publiques et à la promotion de lʼeuskera. 

9.1.10. Environnement et Aménagement du 
Territoire 

Le Département de lʼEnvironnement et de lʼAménagement du Territoire 
gère lʼutilisation rationnelle du sol et de ses ressources, la rendant 
compatible avec les politiques de protection de lʼenvironnement.

Son site web propose des outils pour la gestion et lʼinformation 
cartographique dʼEuskadi, ainsi que des informations sur 
les plans territoriaux partiaux et le Projet Cities, qui a pour 
objectif dʼencourager la création dʼun réseau global de centres 
dʼexcellence. Il existe aussi un programme dʼéducation à 
lʼenvironnement, Aztertu, qui a pour objectif dʼattirer lʼattention 
sur la nécessité de sa protection et de sa préservation; il sʼadresse 
tout particulièrement aux enfants et aux associations. 

9.1.11. Transports et Travaux Publics

Pour connaître les ressources et les projets relatifs aux infrastructures 
routières, ferroviaires, dʼaéroports, dʼassainissement des eaux et 
de développement de ports commerciaux et de plaisance, cʼest au 
Département des Transports et Travaux Publics quʼil faut sʼadresser, 
car cʼest lui qui développe le Plan Directeur pour le Transport Durable.

9.1.12. Agriculture et Pêche

Les ressources de lʼagriculture et de la pêche sont gérées par le 
Département de lʼAgriculture et de la Pêche, qui sʼoccupe des 
thèmes liés à lʼagriculture et à lʼélevage, à la pêche, à la politique 
agroalimentaire, à la conservation de la nature, au développement 
rural, à la formation agraire et aux statistiques. Nekanet incorpore 
tout type dʼinformations en rapport avec le secteur primaire, 
facilitant lʼaccès aux contenus et aux outils relatifs à ce domaine.

Centre médical dʼOsakidetza.

Travaux dans le passage du Kadagua 
(Biscaye).
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9.2. Autres ressources de la Communauté 
Autonome Basque
Le ou la Ararteko, Médiateur ou Médiatrice de la République, est 
un service très important en Euskadi, une institution indépendante 
qui dispense un service gratuit. 

Parmi ses objectifs, on distingue: 
• Lʼenquête sur tout abus, procédé arbitraire, erreur ou  
 négligence de la part de lʼAdministration Publique Basque. 
• Parvenir à ce que les institutions autonomiques,   
 territoriales ou municipales résolvent les problèmes qui  
 résulteraient de leurs actions erronées. 
• Recommander des améliorations qui puissent bénéficier à  
 la communauté. 

Sa mission est de défendre les individus face aux institutions 
publiques, dʼagir comme intermédiaire entre les citoyens et 
lʼAdministration, de surveiller et de prendre des mesures si il 
détecte des irrégularités et dʼinformer le Parlement Basque de 
ses actions.

On ne peut sʼadresser à lʼArarteko quʼen cas de problème dʼun 
individu avec lʼAdministration ou service public dépendant de 
celle-ci, ou après avoir porté plainte auprès de lʼAdministration 
impliquée sans avoir obtenu de réponse ou de solution, et ce dans 
un délai dʼun an à partir de ce moment. LʼArarteko nʼintervient 
pas dans les conflits entre particuliers ou si lʼaffaire se trouve 
déjà en voie judiciaire. 

Toute réclamation à cette institution doit être présentée par 
courrier, personnellement ou via Internet. Le site web de lʼArarteko 
comporte un lien vers un site qui sʼadresse aux mineurs où 
figurent les droits de lʼenfance. Cette institution possède des 
délégations dans les capitales des trois territoires dʼEuskadi.

Les ressources dirigées aux jeunes sont regroupées dans le 
Réseau dʼInformation et de Documentation pour la Jeunesse 
dʼEuskadi et sont offertes dans ses centres et sur le site web 
du Gouvernement Basque. Parmi les sections qui peuvent être 
consultées figurent : travail, éducation, cours, concours, activités, 
prix, entre autres.

Le portail des services de lʼAdministration Autonomique Basque 
informe sur les aides, les concours et les appels dʼoffres. Un 
lien permet dʼaccéder à tous les services on-line et facilite la 
navigation sur Internet, concentrant des ressources diverses. 
Le lien Faites-le en ligne permet de réaliser des formalités 
administratives à travers Internet. 

9.3. Ressources et services publics 
territoriaux et municipaux 
Les administrations territoriales, en raison de leur proximité du 
citoyen, disposent dʼun système de ressources et dʼaides.

9.3.1. Culture, Sports, Jeunesse et Euskera

Cʼest lʼun des Départements de lʼAdministration de chaque 
territoire historique qui propose le plus de services aux citoyens. 
Il offre des informations sur les activités culturelles quʼil finance 
ou subventionne sur chaque territoire, ainsi que lʼinformation sur 
toutes les manifestations culturelles convoquées par concours 
public. Il propose aussi des fonds documentaires en prêt dans les 
bibliothèques elles-mêmes, ainsi que lʼinformation concernant 
les archives et les musées sous sa responsabilité. 

Les Conseils Généraux ont une mission importante dans 
lʼencouragement au sport, aussi bien à travers les fédérations 
que le sport scolaire. Ils proposent aussi des services récréatifs 
pour les loisirs et les divertissements. 

LʼInstitut de la Jeunesse en Alava, la Direction de la Jeunesse et 
des Sports en Biscaye et le Service pour la Jeunesse en Guipúzcoa 
travaillent au sein du Plan Jeunesse dʼEuskadi qui aborde de façon 
coordonnée et intégrale les actions visant à affronter la situation du 
secteur des jeunes. Ce plan fournit des informations sur lʼemploi, 
les concours, les activités, les bourses, lʼassociationnisme, le temps 
libre, auberges de jeunesse et autres. 
 

9.3.2. Bien-être social

Les départements chargés des services sociaux sont repris sous 
différentes dénominations: en Biscaye, le Département dʼAction 
Sociale; en Guipúzcoa, le Département des Services Sociaux et en 
Alava, le Département du Bien-être Social de lʼInstitut Territorial 
du Bien-Être Social. 

Ces services ont un caractère de “guichet unique”, pour la 
gestion de différentes questions importantes pour les immigrés: 
inscription au registre des habitants de la commune, attention 
socio-juridique, aides financières, etc. 

Les ressources destinées à améliorer les conditions de vie des 
personnes âgées se traduisent par des voyages subventionnés, la 
téléalarme (la personne appuie sur un bouton qui est connecté à un 
service dʼurgences), les centres de jour, les résidences, les séjours 
temporaires, lʼaide à domicile pour les personnes à mobilité réduite...

Service de transport adapté.

Jeux sportifs scolaires.
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Intérieur des dépendances 
gouvernementales à Lakua.
Vitoria-Gasteiz.

Concernant les ressources destinées à lʼenfance, il existe des 
programmes complémentaires de scolarisation et dʼaccueil sous 
tutelle, en résidence ou en famille, pour offrir aux mineurs un 
environnement stable et sûr.

Les ressources pour les personnes à mobilité réduite se 
concrétisent par une assistance sanitaire et des prestations 
pharmaceutiques, une aide à la mobilité et aux frais de transport, 
des services résidentiels avec et sans attention diurne et un 
programme de séjours temporaires en résidences publiques.

La promotion et lʼintégration sociale et professionnelle de la 
femme constituent également un aspect auquel veillent aussi 
bien les administrations territoriales que les municipales. Des 
appuis spécifiques sont offerts, tels quʼassistance psychologique, 
urgences, conseil juridique, médiation familiale et hébergement 
pour les femmes victimes de mauvais traitements. Il existe aussi 
des programmes dʼattention aux hommes ayant des problèmes 
de comportement social et familial.

9.3.3. Économie et Agriculture

Les ressources économiques et professionnelles offertes par 
lʼAdministration sont mises en œuvre à travers des programmes 
concrets qui contribuent à la création dʼemploi stable, en veillant 
au développement durable sur chaque territoire. 

Pour citer quelques exemples, il existe en Alava des aides à la 
formation dʼentreprises et des programmes pour lʼamélioration 
de la compétitivité dans les PME. La Biscaye offre des programmes 
pour la promotion de nouvelles initiatives entrepreneuriales et 
pour l´amélioration de la compétitivité.  Guipúzcoa propose 
des programmes dʼencouragement au secteur artisanal et un 
programme dʼappui aux entrepreneurs et aux microentreprises.

9.3.4. Finances et Transport Publics

Le Conseil Supérieur des Finances Basque est chargé de distribuer 
les ressources économiques disponibles. Après la remise du 
Quota négocié qui revient au Gouvernement de lʼÉtat Espagnol, il 
détermine,  avec les Conseils Généraux et le Gouvernement Basque, 
comment elles doivent être réparties entre les territoires. 

Dans le secteur du Transport, on relève la subvention allouée aux 
voyageurs pour le transport à lʼintérieur de la province. En raison 
de la concentration de la population dans les capitales et au 
peu dʼintérêt de certaines lignes privées envers certains trajets, 
les administrations provinciales les subventionnent. Ceci est 
particulièrement important pour Alava, où le nombre de petites 
communes isolées est élevé. 

9.3.5. Autres ressources territoriales 

Comme service dʼordre municipal, il existe le téléphone 
dʼattention au citoyen. Ce numéro de téléphone est unique pour 
chaque commune et fonctionne à Irún, Vitoria-Gasteiz et Bilbao. 
On peut y solliciter de lʼinformation sur la commune, présenter 
des réclamations... 

Les bulletins territoriaux dʼAlava, de Guipúzcoa et de Biscaye 
reprennent les décisions, les convocations, les subventions et 
autres informations relatives aux Conseils Généraux et aux 
Municipalités. 

9.3.6. Ressources municipales 

Les services municipaux sont très importants et très variés, la 
municipalité étant la première instance dʼattention au citoyen. Il 
serait impossible de toutes les énumérer ici, disons simplement 
quʼelles satisfont à toutes les nécessités élémentaires.
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9.4. Adresses utiles 
dʼinstitutions

9.4.1. Adresses du Gouvernement Basque

Présidence- Lehendakaritza
Navarra, 2
01007 Vitoria-Gasteiz • (Álava-Araba)
Tel.: +34 945 017 900
 

Depuis le site web du Gouvernement www.euskadi.
net il est possible dʼaccéder à tous les sites des 
départements du Gouvernement Basque et des 
Conseils Généraux 

Départ. du Logement et des Affaires Sociales
Donostia-San Sebastián, 1-Lakua
01010 Vitoria-Gasteiz • (Álava-Araba)
Tel.: +34 945 018 000
 
Département de la Justice, de lʼEmploi 
et de la Sécurité Sociale
Donostia-San Sebastián, 1-Lakua
01010 Vitoria-Gasteiz • (Álava-Araba)
Tel.: +34 945 019 083

Département de la Santé
Donostia-San Sebastián, 1-Lakua
01010 Vitoria-Gasteiz • (Álava-Araba)
Tel.: +34 945 019 163
 
Département de la Culture
Donostia-San Sebastián, 1-Lakua
01010 Vitoria-Gasteiz • (Álava-Araba)
Tel.: +34 945 018 000 

Départ. des Transports et des Travaux Publics
Donostia-San Sebastián, 1-Lakua
01010 Vitoria-Gasteiz • (Álava-Araba)
Tel.: +34 945 018 000 - +34 945 019 712

Département de lʼEnvironnement et de 
lʼAménagement du Territoire
Donostia-San Sebastián, 1-Lakua
01010 Vitoria-Gasteiz • (Álava-Araba)
Tel.: +34 945 019 858
www.euskadi.net/medio_ambiente

Département de lʼAgriculture 
et de la Pêche
Donostia-San Sebastián, 1-Lakua
01010 Vitoria-Gasteiz • (Álava-Araba)
Tel.: +34 945 019 995
www.nekanet.net

Ont également leur siège à Lakua (Vitoria-Gasteiz) :

Vice-présidence du Gouvernement
Tel: +34 945 018 000

Départ. des Finances et 
de lʼAdministration Publique
Tel: +34 945 018 175

Intérieur
Tel.: +34 945 018 755

Département de lʼIndustrie, 
du Commerce et du Tourisme
Tel.: +34 945 018 236

Département de lʼÉducation
Tel.: +34 945 018 000

9.4.2. Adresses des Conseils Généraux 

CONSEIL GÉNÉRAL DʼALAVA
Probintzia plaza, s/n • 01001 VITORIA-GASTEIZ
Tel.: 945 181818 • www.alava.net

CONSEIL GÉNÉRAL DE GUIPÚZCOA
Gipuzkoako plaza, s/n • 20004 DONOSTIA
Tel.: 43 482111 • www.gipuzkoa.net

CONSEIL GÉNÉRAL DE BISCAYE 
Gran Vía, 25 • 48009 BILBAO
Tel.: 94 4068000 • www.bizkaia.net

9.4.3. Adresses des Municipalités des 
Capitales 

MUNICIPALITÉ DE VITORIA- GASTEIZ
Espainia plaza, 1
01001 VITORIA-GASTEIZ
Tel.: 945 161100
www.vitoria-gasteiz.org

MUNICIPALITÉ DE BILBAO
Ernesto Erkoreka plaza, 1
48001 BILBAO
Tel.: 94 4204200
www.bilbao.net

MUNICIPALITÉ DE DONOSTIA-SAN SEBASTIAN 
Ijentea, 1
2003 DONOSTIA-SAN SEBASTIAN
Tel.: 943 481000
www.donostia.org

9.4.4. Adresse de EUDEL 
(Association des Municipalités Basques)
Ensanche plaza 5-1 g. 48009 BILBAO 
Tel.: 94 4231500
www.eudel.es 

9.4.5 Adresses de lʼArarteko 
(Médiateur de la République)

Araba-Álava 
Prado, 9
01005 Vitoria-Gasteiz
Tel.: 945 13 51 18 
Fax: 945 13 51 02

Bizkaia 
Edificio Albia
San Vicente, 8 - Planta 11
48001 Bilbao 
Tel.: 944 234 409
Fax: 944 241 844

Gipuzkoa 
Avenida de la Libertad, 26-4º
20004 Donostia - San Sebastián
Tel.: 943 42 08 88 
Fax: 943 42 72 97
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9.4.6. Adresses du réseau public dʼaccueil 
aux immigrés 

Il existe un «réseau public dʼaccueil aux immigrés de base 
municipale» (RABM), un ensemble dʼorganismes locaux 
qui se coordonnent entre eux pour analyser et élaborer 
des programmes dʼaccueil et dʼintégration sociale 
pour les immigrés. Le Réseau dispose de programmes 
transversaux qui offrent aux immigrés lʼaccueil et 
certains services du réseau général des services sociaux 
des organismes locaux et qui interviennent dans divers 
domaines comme la santé, le logement, lʼéducation, 
lʼemploi, la participation sociale, etc. Cʼest un programme 
concerté entre le Gouvernement Basque –Direction de 
lʼImmigration du Département du Logement et des 
Affaires Sociales– et les Municipalités. Les Municipalités 
qui disposent de ce service sont:

GIPUZKOA

Municipalité de Donostia
Urdaneta,13 • 20006 Donostia-San Sebastián 
Tel.: 943 48 14 00 - Fax: 943 48 14 14
www.donostia.org 

Municipalité dʼIrun
Urdanibia plaza • 20304 Irun 
Tel.: 943 64 92 96 - Fax: 943 64 94 17
www.irun.org
saludsociales@irun.org
 
Municipalité dʼEibar
Plaza Unzaga, s/n • 20600 Eibar 
Tel.: 943/ 20 68 45 / 943/ 20 15 25
Fax: 943 70 07 11 / 943 20 09 68 
www.eibar.net  

Municipalité de Pasaia
San Juan,118 • 20110 Pasaia 
Tel.: 943 34 40 34 / 943 34 41 32
Fax: 943 51 54 47
www.paisvasco.com/pasaia

ALAVA-ARABA

Municipalité de Vitoria-Gasteiz
Pza. España,1 • 01005 Vitoria-Gasteiz 
Tel.: 945 16 11 00 - Fax: 945 23 27 97
www.vitoria-gasteiz.org

BIZKAIA

Municipalité de Bilbao
Gran Vía nº4-2ª Planta • 48001 Bilbao
Tel.: 94 420 42 00 / 94 420 45 00 
Fax: 94 446 44 98 / 94 44 66 049
www.bilbao.net

Municipalité de Barakaldo
Herriko Plaza,1 • 48901 Barakaldo
Tel.: 94 478 91 90 - Fax: 94 478 91 99
www.barakaldo.org 

Municipalité de Getxo
Martikoena,16 • 48992 Getxo
Tel.: 94 466 01 30 - Fax: 94 466 01 33
gizartez@getxo.net
www.getxo.net 
 
Communauté des services sociaux de Busturialdea
Maloste,2 • 48300 Gernika-Lumo
Tel.: 94 625 51 22 • Fax: 94 625 64 70 

Consortium de Services Sociaux Mungialde
Aita Elorriaga,4 Bajo • 48100 Mungia
Tel.: 94 615 55 51 / 94 615 55 64
Fax: 94 674 24 54 

Municipalité d´Ermua
Marques de Valdespina, s/n • 48260 Ermua
Tel.: 943 17 63 22 

Syndicat de Communes de Lea Artibai
Patrokua Jauregia-Xemeingo Etorbidea,13
48270 Markina-Xemein (Bizkaia)
Tel.: 94 616 90 68 - Fax: 94 616 9 2 78
www.lea-artibai.org 

Délégations territoriales du Gouvernement 
dʼEspagne, pour les affaires étrangères et les 
homologatons de diplômes éducatifs 

ALAVA-ARABA

BUREAU DʼATTENTION AUX ÉTRANGERS 
Vitoria-Gasteiz. Olaguíbel, 11
Teléfono: 945 20 95 26

SECTION FONCTIONNELLE DE LA HAUTE 
INSPECTION DE LʼÉDUCATION
Vitoria-Gasteiz. Olaguíbel, 1
Teléfono: 945 75 93 51

SECTION FONCTIONNELLE DE LʼEMPLOI ET DES 
AFFAIRES SOCIALES
Vitoria-Gasteiz. General Álava,10
Teléfono: 945 75 94 12 

GIPUZKOA

BUREAU DʼATTENTION AUX ÉTRANGERS
Donostia- San Sebastián. José Mª Salaberría, s/n.
Teléfono: 943 44 98 00

SECTION FONCTIONNELLE DE LʼEMPLOI ET DES 
AFFAIRES SOCIALES
Donostia- San Sebastián. Plaza de Pio XII, 6
Teléfono: 943 98 90 00

BIZKAIA

SECTION DʼATTENTION AUX ÉTRANGERS
BILBAO. Elcano, 10 
Teléfono: 94 450 90 04

DÉPENDANCE PROVINCIALE DE LA SECTION 
FONCTIONNELLE DE LʼEMPLOI ET DES AFFAIRES 
SOCIALES
BILBAO. Gran Vía, 50- 2º 
Teléfono: 944 50 94 13
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vasco”. El Mundo del País Vasco. Bilbao, 1994.  

• Aguirreazkuenaga, Joseba (ed), Historia dʼEuskal Herria. Historia 
general de los vascos. (6 Tomos), Lur, 2005. 

• Bazan, Iñaki (dir ), De Aitor a Tubal. Historia de Vasconia. La esfera 
de los libros. Madrid, 2002. 

• Collection “Bidegileak”. Secrétariat de la Présidence et Bureau du Vice-
conseiller à la Politique Linguistique du Gouvernement basque. 1994.

• Haizea Saenz, José Antonio (coord), Ama Lur. “Geografía física y 
humana dʼEuskal Herria”. (5 Tomos), Lur, 1999.

• VVAA, Cultura Vasca (II). Erein. Donostia, 1978.

NOTE: On ne cite pas ici toute lʼétendue de la bibliographie utilisée 
figurant aux pages 297 à 308 du texte source de Ramón Zallo 
“El Pueblo Vasco, hoy. Cultura, historia y sociedad en la era de la 
diversidad y del conocimiento”. Alberdania. Irun 2006. Ermitage de San Juan de 

Gaztelugatxe. Bermeo (Biscaye).

Quatrième page de couverture: 
Aurresku, danse de bienvenue et 
dʼhommage.

Cette publication aspire à offrir une petite immersion dans la réalité complexe du 
Pays Basque, en rassemblant son passé, son présent et ses aspirations futures.

Aquarium de Donostia-San Sebastián.
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